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66. ASZÓFŐ

Aszófő, -n, -rül, -re, -i : aszófei : aszófeji [K1. J. K2. ~]. – T: 832 ha, L: 393. – 1946-ig Zala megyéhez tartozott. 1983-tól Balatonfüred városkörnyéki települése. – Nh.: Régen a mai pusztatemplom körül volt a falu. A törökök karácsony éjszakáján pusztították el. A megmaradt lakosság azt mondta: Építsünk azon föjül új falut. Ez a falu nevének eredete. Mások szerint: Bár 1211-ben Kövesddel együtt említik Aszófőt, a néphagyomány úgy tudja, hogy Kövesd az ősi falu, annak elpusztítása után keletkezett Aszófő. – Fcs.: Bükkfagatyás Aszófő. [] Aszott fejűek. [] Balatonaszófő, Béaszófő, Baszófő. Falusoroló részlet: Bükkfagatyás Aszófő, Tejesköcsög Udvari…

1. Pásztorház É. A közbirtokosságé volt. Ma lakóház. 2. Bikaistálló É. A közbirtokosságé volt, ma lakóház. 3. Séd [Vekénypatak] Vf 4. Kendërfődi-séd Vf. A Sédnek ezt a kis ágát a Tói-kerteknél levő Zsilippel engedik tele, ha a falun átfolyó vízfolyást tisztítják. Több kis forrás is táplálja. 5. Gyarmati-féle ház É. A múlt század végéig élt a balázsjárás hagyománya a faluban. Ebből a házból indult ki a menet. 6. Temetői-fődek : Lucërnások, -ba S, sz. A temető mellett van. Ma konyhakert. 7. Temető [Római katolikus temető] Te 8. Kërëszt : Temetői kërëszt Ke 9. Iskola : Tanittólakás É. A körzetesítéskor megszűnt az iskola, ma a tanító lakik benne. 10. Krinnër-ház : Lengyel-ház É. 

Tulajdonosairól. – Itt ülésezett 1944–45-ben a katonai rögtönítélő bíróság. Itt ítélték halálra a Murvabányában, a Fenyősön és az Örvényesen kivégzett szökött magyar katonákat. 11. Öreg-hëgyi ut Út. Oda vezet. 12. Ujj utca [~] U. Az apátság osztotta ki a földeket az 1940-es évek elején, 1945 után kezdtek itt építkezni. 13. Kűső utca [Petőfi Sándor u] U 14. Kulturház É. 1958-ban építette a község társadalmi munkában. 15. Falu-kut : Község-kut Kút. Nem használják. 16. Köböl-kuti-kertëk S, sz, k, gy 17. Templom [K1. Szt. László J. László, Templom tér] 
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É. 1832-ben építették az előző helyére. A templom oldalában márványtábla az I. világháború hősi halottjainak névsorával. – J. nevei valószínűsíthetők. 18. Kërëszt : Templom elötti kërëszt [J. Kereszt, Kereszttér] Ke. – J. nevei valószínűsíthetők. 19. Főső utca : Disznószaros utca [Kossuth Lajos u] U. Ezen az utcán hajtották a csordát a legelőre. 20. Itató, -ra Tó. A Séd mesterséges kiszélesítése, kihajtás előtt itt szokott inni a marhacsorda. 21. Hid Híd. Régi kőhíd, amelynek párkánya már leomlott. Ezen a helyen szoktak találkozni régen a fiatalok. 22. Plébánia [Római katolikus plébánia] É. 1784-ben építették. 23. Köz Köz. Jankó jelzi, hogy nincs neve. 24. Vendi Kálmán háza É. Ez az egyetlen ház a faluban, amelyet még nem építettek át. A Vendi név a tulajdonos ragadványneve, apja volt Vendel. 25. Rizling utca [Petőfi Sándor u] U. Új utca. 26. Községháza : Jegyzőlakás : Tanácsház. É. Községi kovácsműhely is volt itt 1945 előtt. 27. Āsó utca : Uri utca [Hiv. Árpád u J. Alsó u] U. Az úri jelző 1919-ben ragadt rá. Csak az idősek ismerik így. 28. Posta É 29. Kocsma : Kricsni [Vegyesbolt, Italbolt] É. 1945 előtt községi bolt, mészárszék, hentesüzlet és beszálló vendéglő volt itt. 30. Kërëszt : Kocsma előtti kërëszt Ke 31. Pap-kert S, k, r. A plébános javadalmához tartozó, kőkerítéssel védett kert. 32. Këllër-ház É. Területén a középkori templomot és temetőt vélik, gyakran kerülnek a felszínre emberi csontok. 33. Ádám-villa É. Régi tulajdonosáról, az egykori aszófői tanítóról. 34. Pap-kert S, gy. Kert volt, beépítették. A tihanyi apátságé volt, 1945-ben kiosztották. 35. Agyaggödör : Téglaház [J. Tégla] Gs. A század elejéig az apátság téglagyára mű-
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ködött itt. 36. Kües-gödör. A téglagyár agyagbányája volt, amit a határban kiforgatott kövekkel töltöttek fel. 37. Malom [J.~] É. Leszerelték, majd újra működésbe helyezték. Ma a tsz terménydarálója. 38. Csörgő-sédi-kertëk : Téglaházi-kertëk S, k 39. Vinikopp : Borpince : Téesziroda É. A volt murvabánya helyén létesült borászati üzem. Első neve Vinicoop volt. Ma a Badacsonyi Á.G. borászati üzeme. 40. Csörgő-séd [J. Rühe vize Csörgőséd] Vf 41. Potyondi-kërëszt Volt Ke. Állíttatójáról. 42. Csörgő-sédi-hid Híd 43. Rákóci ut [Rákóczi Ferenc u] U 44. Örvényësi ut : Müut : Topëka ut [Hunyadi János ut] Út. Topekának az alkalmazott technológiáról nevezték. 45. Balaton utca : Fő utca [Balaton u] U 46. Bázsa, -'ba : Téglaház Fr. Az azonos nevű külterület beépített része. 47. Vasut föle Fr. Az azonos nevű külterületi dűlőből szőlővel telepített és beépített rész. 48. Álomás : Vasut [Vasútállomás] É 49. Sorompó É. Az út és vasút kereszteződése. 50. Baktërház É. Vasúti őrház. 51. Villanygyár : Villanytelep : Terményraktár [Magtár] É. Az 1920-as években szűnt meg az itt működő áramfejlesztő telep, mely a Balaton keleti felének áramellátását biztosította. 52. Trafóház É. Transzformátorház volt az új állomás megépítéséig. 53. Tihanyi ut : Tihonyi ut : Balatoni müut : Topëka ut [Hunyadi János ut] Út. Tihanyba vezető szakasza a balatoni műútnak. 54. Kües, -be Fr. Az azonos nevű dűlő belterületi, beépítés alatt álló része. 55. Mirjám-villa É. Feliratával egyedülálló a faluban. 

56. Csemëtekert, -be Do, e, régebben sz 57. [K1. Erdő, e K2. Uradalmi] Hr, e 58. Séd [J. ~ Hiv. Vekény-patak] Vf 59. Küfejtő Gs, e. Mészégetéshez, építkezéshez fejtettek itt követ. 60. Mészégető S, e. Hajdan mészégető kemence volt itt. 61. Takaruló ut Út. Ezen hordták a gabonát, amikor a csemetekert még szántó volt. 62. Línia Men, erdei tisztás, nyiladék. 63. Nagy-mező [J. ~, Alsó e] Men, e. Árvalányhajas legelő volt, az apátság többször megkísérelte erdősíteni. 64. Línia Men, erdei tisztás, nyiladék. 65. Torda-rét 

[Hnt. Tordairétdülő] Lh, S, n, e, régen ka 66. Apátsági-erdő : Papok erdeje : Uradalmi-erdő [K1. Legelő, l K2. Uradalmi] Hr, Ds, e. A tihanyi apátságé volt. Ide tartozik: 56–65., 68., 73–4. 67. Agácás, -ba Ds, e 68. Këmping: Rëndőrtábor [Séd kemping] Kemping. ÁVH, majd BM kiképzőhely volt, ma kemping. 69. Közbirtokossági-erdő 

[K1. J. Legelő, l K2. Uradalmi] Ds, e. 1959-ig a közbirtokosság tulajdona volt. 70. Dögkut Állattemető 71. Pásztor-főd D, mlen. A községi pásztorok illetményföldje volt. 72. Szilas, -ba Ds, e. Szilfaerdő, kis terület. 73. Línia Men, erdei tisztás, nyiladék. 74. Tábor : Honvédtábor : Katonatábor S, e. Az 1950-es években katonai kiképzőtábor volt itt. 75. Mustos-ház É. Az apátságé volt, majd Mustos József vette meg. Ma vadásztanya. 76. Ërzsébët-telep S, volt e. Erzsébet királyné tiszteletére telepítették be feketefenyővel. 1968-ban kivágták. 77. Pásztor-kut F 78. Itató Tó. A Séd kiszélesített része. Itt itatták a csordát. 79. Erdei-forrás F. Ligetes, ritkás erdőben volt itt a forrás, de a mészoltótelep tönkretette a gyönyörű helyet. 80. Mésztelep É. Magánvállalkozó tulajdona, aki itt oltja és árulja a meszet. 81. Gyékény-főd [K1. Gyékény Földek J. ~ K2. Gyékényes] Ds, sz. Gyékény nincs a területen, de nyirkos, mocsaras a terület egy része. 82. Iskola-főd Ds, sz. A tanító 
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javadalma volt. 83. Kis-erdő Ds, e 84. Öreg-erdő [K1. Legelő, l J. ~ K2. Öreghegy] D, e. Ide tartozik: 69., 76., 89–90., 95. 

85. Kofuna-telep Ds. A Humántrágya Társaság itt készíti a törkölyből a Cofuna nevű humusztrágyát. 86. Főső-mocsár [K1. Mocsár J. K2. Hnt. ~] Lh, S, Men, sző 87. Határszéli-árok : Határ-árok Vizesárok. Balatonfüred és Aszófő határát választja el. 88. Szöllősi ut Út. Balatonszőlősre vezet. 89. Vásár-hëgy [J. ~] D, l 90. Fenyős, -re [K1. Legelő, l J. Fenyüs K2. Öreghegy, e] Ds, l. Ide tartozik: 85., 91., 100–1. 91. Déllő, -re S, e. Itt pihent a marhacsorda. Ide tartozik: 77–9. 92. Toji-kertëk : Tói-kertëk S, kertek a Séd partján. 93. Csapás Csa. Az apátság állatait itt hajtották a legelőre. 94. Āsó-mocsár [K1. Mocsár J. K2. ~] Ds, sző 95. Mise-domb D, sző, l 96. Zsilip É. Ezzel a zsilippel engedik ki a Sédből a 
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Kenderföldi-sédbe a vizet. 97. Mészégető S, r. A 60-as évektől kb. 1978-ig működött itt mészégető. Előbb itt volt a leventelőtér és a lőház. 98. Vörösmai gyepü Sövény, mely a forgatásból kiszedett köveken nőtt. A Vörösmáli- és a Mocsári-dűlőt választotta el. 99. Nyilasi átjáró : Nyilasi sorompó É 100. Édász-telep : Villanytelep É. Transzformátorállomás. 101. Utfönntartótelep Tel 102. Kendërfődek [K1. J. Kenderföld] S, sz. Kertek. 103. Temető-domb [J. ~ K2. Temetői] D, sz. A temető mellett van. 104. Vörösmai kërëszt Ke. 1874-ben állította Gáspár Ferenc egy nagy jégverés emlékére. A jégverés emléknapja az 1960-as évekig szőlőhegyi ünnep volt, a keresztnél az évforduló napját követő vasárnap misét tartottak. 105. Vörösmai ut Út. Oda vezet. Az út déli oldalán műemléki védelem alatt álló pincesor van. 106. Vörösma, -'ba [K1. Vörösmáli sző, szö J. Vörösmáli rét és szöllők K2. Vörösmáli szőlők Hnt. Vörösmál] Lh, D, sző 107. Kattyas, -ba S, zsombékos, nádas, sásos. Régen kaszálták, s a kaszáló csizmája kattyogott, cuppogott. 108. Giligó, -ba Dt, l, a filoxéra előtt sző 109. Dudás-hëgy D, e 110. Futbalpája S, r. Régebben itt volt a levente-gyakorlótér. Itt történt a 10.-ben jelzett ítéletvégrehajtás. 111. Toji-kerti ut Út. Oda vezet. 112. Füredi ut : Országut Út. Balatonfüredre vezet. 113. Mocsári ut : Mocsári tagut Út. Az azonos nevű dűlőbe vezet. 114. Főső-Öreg-hëgy [K1. Öreghegyi Szöllő, sző, J. K2. Öreghegy] D, sző 115. Pálinkagunyhó Volt É. Pálinkafőző hely volt. 116. Köböl-kut : Köbő-kut [J. Köbölkuti forrás és rétek] É, vízmű. A forrás fölé épült a vízmű. Ebből a forrásból ered a Csörgő-séd. 117. Banya-fődi-lucërnás [J. Banyaföldek K2. Lucernás I.] Ds, r 118. Nyilas, -ba [K1. Vörösmáli-Rétek, r K2. Nyilasi rétek] S, r. A közösen használt terület sorsolással való kiosztás emlékét őrzi a név. 119. Murvabánya Gs. Volt bánya. (L. 10.) 120. Lucërnás, -ba [K2. Lucernás I.] Ds, kert volt, most sz, sző 121. Kétágú, -ba S, sz. A benne levő földek két ágra egymásra dűltek. 122. Berkënyés, -be [K1. J. Berkenyésmegye, sz] Ds, sző. Két berkenyefa áll a dűlőben, arról kapta a nevét. 123. Alsó-Öreg-hëgy [K1. Öreghegyi Szőllő K2. Öreghegy] D, sző 124. Āsó-mocsári ut Út. Oda vezet. 125. Badic föle : Főső-Badic [K1. Badicz d J. Badicz (Badics?) földek K2. Badicz földek] S, sz 126. Āsó-Badic : Badic ajja [K1. Badicz J. Badicz(Badics?)földek K2. Badicz földek] S, sz 127. [K1. Tégla szinü d J. Téglaszin K2. Lucernás II.] S, r 128. Malom ajjai rét : Falu ajjai rét [J. Falualja K2. Falu alatti rétek] S, r. Fekvéséről. 129. Badici-kühatár Kőrakás 130. Öreg-hëgy ajja [K1. Szőllőkallya J. K2. Szöllőkalja] D, sz, sző 131. Öreg-hëgy ajjai tagut : Öreg-hëgy ajjai ut Út. Oda vezet. 132. Méjjut : Méllut Vm 133. Vasut ajjai rét [K1. Falu allyai Rétek K2. Badicz rétek, r] S, r. Fekvéséről. 134. Hosszi-rét [K1. Falu allyai rétek K2. Badicz rétek S, r]. Észak-dél irányú hosszú keskeny parcellákban dőltek a rétek az útra. 135. [K1. Prenger Séd] Vf 136. Malom-domb [K1. J. Malom dombja K2. Szöllők alja] D, sző, régebben sz. – Római kori cserepeket találtak a dűlőben a 30-as években. A megyei múzeumban vannak. 137. [K1. Tégla allya J. Téglaalja] S, sz 138. Somogyi-tarló [K1. J. K2. ~] S, sz 139. Pusztatemplom [J. ~] É rom. XIII. századi templomrom. 1958-ban régészeti fel-
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tárás történt, mely szerint az elpusztult Kövesd falu temploma volt. 140. Pusztatemplomi-forrás F. A forrás mellett római kori oltárkő van. 141. Bika-rét S, r. A közbirtokosságé volt, innen takarmányozták az apaállatokat. 142. Bázsa, -'ba : Bázsa föle : Vasut föle [K1. Bazsai földek J. Szabadosföldek: Bázsa K2. Bázsai földek] Ds, sz. Amíg a vasút ketté nem vágta a dűlőt, addig használták a Bázsa nevet. Ma ezt csak a vasúttól az örvényesi út felé eső részre mondják. 143. Bázsa ajja : Vasut ajja [K1. Bazsai földek J. Szabadföldek: Bázsa K2. Bázsai földek] S, sz régebben sző is. Az első világháború táján Borbély Kálmánék földjében szőlő alá forgatáskor téglabotozatra bukkantak. 

Azt beszélték, hogy ez a Pusztatemplomhoz vezető alagút. A régészek elől titkolták. Ide tartozik: 144. 144. Répafődek, -re S, Men, sz. Takarmányrépa termesztésére kiválóan alkalmas volt. 145. Pusztatemplomi-séd Vf. Ott ered. 146. Sós, -ba : Sósi-rét [K1. Sósi rétek, r Sósi nádas, n, J. Sós K2. Sósi rét és nádas] S, zsombékos, sásos, nádas rét. Ide tartozik: 156. 147. Remëte, -'be : Remëtei-földek [J. Remetei földek] S, sz. Olvasmány alapján az adatközlő így magyarázta a név eredetét: 40–50 cm magasra növő gazról, amely remegő, rezgő növény. 148. Kües, -be [K1. Szántóföldek, sz J. Köves K2. Köves földek] S, sz. Rendkívül köves terület. Ide tartozik: 147. 149. Szifás-dülő S, sz. Szilfák voltak a területen. Ide tartozik: 152., 154., 157. 150. Bázsai-kut F 151. Bēső-bázsai-séd Vf. Itt folyik. 152. Templom-főd S, sz. A templom fenntartását szolgálta. 153. Bēső-Bázsa [K1. Bazsai Rétek, r K2. Bázsai rétek] S, r 154. Kántor-főd S, sz. A kántor javadalmi földje volt. 155. [K1. J. Ároki d K2. Árok] S, sz 156. Pap-rét S, r. A plébánia javadalma volt. 157. Pap-tag S, sz. A plébánia javadalma volt. 158. Határ-árok Á. A két község határát elválasztó vizesárok. 159. Balaton [K2. ~] Tó.

Nem tudtuk lokalizálni: J: Jánostava; Takácspali rét; Alsó- és Felső-Káposztás; Magyarósvölgy. – K1: 1858., J: 1902., K2: 1923., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Keller Antal gazdasági igazgató. – Adatközlők: Gyarmati István 75, Tóth Kálmán 74, Tóth Viktor 62 é. 
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